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Совет Безопасности
Семьдесят пятый год

8712-е заседание
Пятница, 31 января 2020 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Данг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       (Вьетнам)

Члены: Бельгия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Ван Влирберге
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н У Хайтао
Доминиканская Республика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-жа Идальго
Эстония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Аувяэрт 
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Геген
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шульц
Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Джани
Нигер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Абарри
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Полянский
Сент-Винсент и Гренадины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-жа Кинг
Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   г-жа Могашоа
Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Баати
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Клей
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-жа Норман-Шале

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике

Письмо Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, 
мандат которой был продлен во исполнение резолюции 2454 (2019) 
Совета Безопасности, от 6 декабря 2019 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2019/930)
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Письмо Группы экспертов по 
Центральноафриканской Республике, 
мандат которой был продлен во исполнение 
резолюции 2454 (2019) Совета Безопасности, 
от 6 декабря 2019 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2019/930)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителя Центральноафриканской 
Республики.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2020/79, в котором содержится текст про-
екта резолюции, представленного Францией.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2019/930, в котором содержится текст 
письма Группы экспертов по Центральноафрикан-
ской Республике, мандат которой был продлен во 
исполнение резолюции 2454 (2019) Совета Безопас-
ности, от 6 декабря 2019 года на имя Председателя 
Совета Безопасности.

Насколько я понимаю, Совет готов приступить 
к голосованию по представленному на его рассмо-
трение проекту резолюции. Я ставлю проект резо-
люции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Бельгия, Доминиканская Республика, Эстония, 
Франция, Германия, Индонезия, Нигер, Сент-
Винсент и Гренадины, Южная Африка, Тунис, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Вьетнам

Голосовали против:
Никто не голосовал против.

Воздержались:
Китай, Российская Федерация

Председатель (говорит по-английски): За про-
ект резолюции подано 13 голосов при 2 воздержав-
шихся, при этом никто не голосовал против. Про-
ект резолюции принимается в качестве резолюции 
2507 (2020).

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Франция приветствует принятие резолюции 
2507 (2020), продлевающей режим санкций в отно-
шении Центральноафриканской Республики. Буду-
чи куратором этой резолюции, мы считаем, что ее 
текст является хорошим компромиссом, достигну-
тым по итогам переговоров, в ходе которых делега-
ция Франции — с самого их начала и до их завер-
шения — стремилась играть роль конструктивного 
посредника. В этой связи я хотела бы поблагода-
рить членов Совета за проявленную ими гибкость, 
однако я глубоко сожалею о том, что нам не удалось 
принять этот текст единогласно.

Совет Безопасности всегда готов выслушать 
законные причины обеспокоенности властей Цен-
тральноафриканской Республики, касающиеся обе-
спечения безопасности в их стране. Многопрофиль-
ная комплексная миссия Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Центральноафрикан-
ской Республике, присутствие которой в стране яв-
ляется подтверждением серьезной приверженности 
Организации Объединенных Наций, обеспечивает 
безопасность населения на всей территории стра-
ны и оказывает содействие в постепенной пере-
дислокации Центральноафриканских вооруженных 
сил. Кроме того, в целях содействия оснащению, 
а также повышению мобильности и укреплению 
безопасности Центральноафриканских сил Совет 
Безопасности с сентября дважды санкционировал 
значительное ослабление оружейного эмбарго. На-
конец, я напоминаю, что власти Центральноафри-
канской Республики могут воспользоваться проце-
дурами применения изъятий, предусмотренными 
Комитетом Совета Безопасности, учрежденным 
резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской 
Республике.

Считаем, что в условиях нестабильной об-
становки в области безопасности важно и впредь 
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применять ответственный подход и оказывать 
центральноафриканским властям поддержку в их 
усилиях по дальнейшему реформированию сектора 
безопасности; разоружению, демобилизации и ре-
интеграции бывших членов вооруженных групп и 
управлению запасами оружия и боеприпасов. Это 
является одним из ключевых условий достижения 
прочного мира и безопасности в Центральноаф-
риканской Республике. Поэтому Франция будет и 
впредь оказывать всестороннюю поддержку вла-
стям Центральноафриканской Республики в этих 
усилиях.

Г-н Абарри (Нигер) (говорит по-французски): 
От имени Южной Африки, Туниса и Нигера я при-
ветствую принятие резолюции 2507 (2020), в ко-
торой продлевается режим санкций, введенных в 
отношении Центральноафриканской Республики. 
Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы по-
благодарить всех членов Совета Безопасности за 
текст, который является результатом конструктив-
ных переговоров и усердной работы куратора. Мы 
также высоко оцениваем и поддерживаем усилия 
правительства Центральноафриканской Республи-
ки по осуществлению всех мер, направленных на 
восстановление мира и стабильности в стране. Мы 
хотели бы заострить внимание на двух моментах, 
касающихся этой резолюции.

Во-первых, мы подчеркиваем, что режим санк-
ций не должен являться самоцелью — скорее он 
должен служить проявлением нашей приверженно-
сти переходу страны к стабильности и миру.

Во-вторых, принятие этой резолюции явля-
ется, таким образом, ответом на законную прось-
бу властей Центральноафриканской Республики 
о продолжении движения по пути окончательной 
отмены оружейного эмбарго на основе прогресса, 
достигнутого в области хранения оружия и предот-
вращения его перенаправления.

Только что принятая нами резолюция создаст 
предпосылки для переоснащения всей системы 
обороны и безопасности, для того чтобы власти 
Центральноафриканской Республики смогли вос-
становить контроль над всей территорией страны 
и оказать противодействие вооруженным группам, 
которые продолжают создавать угрозу для мира и 
стабильности.

В заключение три африканских государства — 
члена Совета Безопасности подчеркивают необхо-
димость совместно со всеми региональными пар-
тнерами оказывать поддержку Центральноафри-
канской Республике в ее усилиях по стабилизации 
положения в стране и социально-экономическому 
восстановлению и призывают ее к дальнейшему 
расширению партнерских связей.

Г-жа Кинг (Сент-Винсент и Гренадины) (го-
ворит по-английски): Сент-Винсент и Гренадины 
приветствует принятие резолюции 2507 (2020). 
Санкции действительно являются несовершенным 
инструментом, однако среди имеющихся в нашем 
распоряжении на данный момент вариантов кор-
ректирующих мер такие меры, скорее всего, при-
несут ряд ожидаемых результатов с минимальны-
ми побочными последствиями. Следует уточнить, 
что мы не преследуем цель наказать Центрально-
африканскую Республику, а лишь стремимся под-
держать государство в его усилиях по восстанов-
лению его власти и выполнению его обязанности 
по защите гражданских лиц. Считаем, что данная 
резолюция является достаточно жесткой для того, 
чтобы способствовать борьбе с распространением 
незаконного стрелкового оружия и легких воору-
жений, и в то же время обеспечивает определенную 
гибкость в действиях законных властей страны, ко-
торые сталкиваются с оперативными и материаль-
но-техническими трудностями.

Наша делегация приняла к сведению неодно-
кратные призывы Центральноафриканской Респу-
блики к полной отмене оружейного компонента 
санкционных мер. Хотя мы согласны с тем, что су-
ществуют определенные основания для этой прось-
бы, прежде всего касающиеся предоставления си-
лам безопасности возможности вернуть под свой 
контроль территорию, которую в настоящее время 
контролируют вооруженные группы, мы не счи-
таем, что пришло время для полной отмены мер, 
связанных с оружием, поскольку в стране все еще 
сохраняются некоторые недостатки в управлении 
запасами оружия и боеприпасов. В этой связи под-
черкиваем серьезную потребность в наращивании 
потенциала и призываем всех наших друзей в меж-
дународном сообществе оказать соответствующую 
техническую помощь и помощь в целях развития.

На данном этапе мы хотели бы признать, что 
правительство Центральноафриканской Респу-
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блики, несмотря на многочисленные трудности, 
привержено достижению ключевых контрольных 
показателей, которыми мы руководствуемся в про-
цессе обзора санкций, и добилось прогресса в этой 
связи. Мы хотели бы также настоятельно заверить 
присутствующих в том, что, когда эти усилия бу-
дут продолжены, Сент-Винсент и Гренадины будет 
выступать за дальнейшее ослабление оружейного 
эмбарго с целью постепенной и поступательной от-
мены этих ограничений. Поэтому мы призываем 
власти Центральноафриканской Республики про-
должать реформирование своего сектора безопас-
ности и усилия по разоружению, демобилизации, 
реинтеграции и репатриации бывших комбатантов. 
Эти структурные реформы будут способствовать 
укреплению доверия и достижению столь необхо-
димого примирения между гражданами Централь-
ноафриканской Республики. В конечном итоге 
именно они должны играть ведущую роль в поли-
тическом процессе в их стране.

Эта резолюция является воплощением духа 
компромисса. Сент-Винсент и Гренадины желает 
поблагодарить Францию в качестве куратора и всех 
членов Совета Безопасности за их конструктивные 
усилия по достижению функционального консенсу-
са. Как отдельные государства-члены мы зачастую 
можем придерживаться различных мнений, однако, 
будучи членами Совета, мы должны всегда приме-
нять объективный и прагматичный подход. Нельзя 
допускать того, чтобы узкие корыстные интересы, 
идеологические позиции или стратегические цели 
отодвинули потребности Центральноафриканской 
Республики на второй план.

Наконец, Сент-Винсент и Гренадины всегда бу-
дет проявлять солидарность с нашими африкански-
ми братьями и сестрами. Мы будем прислушивать-
ся к мнению африканских стран.

Г-н Шульц (Германия) (говорит по-английски): 
Приветствуем сегодняшнее принятие резолюции 
2507 (2020) о продлении режима санкций в Цен-
тральноафриканской Республике и благодарим ку-
ратора за его настойчивые попытки привести мне-
ния членов Совета к общему знаменателю и найти в 
них точки соприкосновения. Мы провели эти пере-
говоры для того, чтобы направить сигнал единства 
Центральноафриканской Республике и ее народу. 
Это имеет особенно важное значение потому, что 
ввиду предстоящих выборов этот год будет иметь 

решающее значение для стабильности и будущего 
страны. К сожалению, в конечном итоге нам так и 
не удалось достичь полного единства.

Мы воздаем должное правительству Централь-
ноафриканской Республики за напряженную рабо-
ту, самоотверженные усилия и достигнутые за про-
шедший год результаты. Принятие Политического 
соглашения о мире и примирении в Центральноаф-
риканской Республике и продолжающиеся усилия 
по его осуществлению, а также общеполитический 
процесс являются обнадеживающими позитивны-
ми признаками. Мы приветствуем также продолжа-
ющиеся усилия страны по осуществлению рефор-
мы сектора безопасности, процесса разоружения, 
демобилизации, реинтеграции и репатриации и 
управления запасами оружия и боеприпасов. Мы 
хотели бы заверить правительство Центральноаф-
риканской Республики в поддержке Германии, ко-
торую мы оказываем по линии Европейского союза 
и его Миссии по подготовке армии Центральноаф-
риканской Республики, а также в качестве одного 
из крупнейших двусторонних доноров гуманитар-
ной помощи, оказываемой народу Центральноаф-
риканской Республики.

Однако мы также осознаем, что предстоит про-
делать еще большую работу. Мы по-прежнему 
глубоко обеспокоены ситуацией в Центральноаф-
риканской Республике с учетом нестабильности, 
насилия и непрекращающихся нападений на граж-
данских лиц — свидетелями которых мы, к сожале-
нию, вновь стали всего несколько дней назад в Бриа. 
Мы по-прежнему убеждены в том, что режим санк-
ций, включая оружейное эмбарго, является важ-
ным элементом оказания поддержки правительству 
Центральноафриканской Республики на его пути к 
достижению стабильности, мира и развития. Исхо-
дя из этого понимания важности режима санкций, 
а также необходимости направить четкий и пози-
тивный сигнал правительству Центральноафри-
канской Республики, мы проявили гибкость в ходе 
переговоров, несмотря на нашу обеспокоенность.

Сегодняшнее решение следует также рассма-
тривать с учетом широкой доступности и распро-
странения стрелкового оружия в Африке. Это ору-
жие является главной движущей силой конфликта. 
Германия привержена борьбе с этим злом, в том 
числе в рамках нашей поддержки инициативы Аф-
риканского союза «Заставим пушки замолчать».
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В этом контексте я хотел бы подчеркнуть важ-
ность ответственности, которую мы возложили 
сегодня на плечи правительства Центральноафри-
канской Республики, а именно ответственности за 
управление оружием дополнительных категорий с 
соблюдением при этом самых высоких стандартов. 
Мы настоятельно призываем Центральноафрикан-
скую Республику выполнить свою обязанность по 
осуществлению строгого контроля за всеми постав-
ками оружия, по применению оружия только в стро-
гом соответствии со всеми нормами права, в том 
числе международного права прав человека и гума-
нитарного права, и по предотвращению возникно-
вения любого рода опасности распространения.

Хотели бы подчеркнуть, что мы рассматриваем 
усилия Центральноафриканской Республики в со-
вокупности с усилиями ее международных партне-
ров в рамках текущего процесса. Поэтому мы на-
стоятельно призываем власти Центральноафрикан-
ской Республики продолжать их усилия по дости-
жению дальнейшего прогресса в деле соблюдения 
контрольных показателей, в частности касающихся 
реформирования сектора безопасности, процес-
са разоружения, демобилизации и реинтеграции и 
управления запасами оружия и боеприпасов.

Г-жа Идальго (Доминиканская Республика) 
(говорит по-испански): Мы приветствуем принятие 
резолюции 2507 (2020). Мы понимаем, что приня-
тие этой резолюции подтверждает приверженность 
Совета Безопасности поддержке усилий властей 
Центральноафриканской Республики, направлен-
ных на достижение устойчивого мира. Доминикан-
ская Республика проголосовала за эту резолюцию, 
поскольку наша страна признает усилия властей 
Центральноафриканской Республики по выполне-
нию их полномочий, а также с целью способство-
вать достижению консенсуса в Совете.

Мы надеемся, что в течение следующих шести 
месяцев власти будут продолжать осуществлять 
меры, предусмотренные в заявлении Председате-
ля S/PRST/2019/3 от 9 апреля 2019 года, что позво-
лит Совету окончательно отменить режим санкций 
и оружейное эмбарго. Мы настоятельно призываем 
все стороны активизировать свои усилия по выпол-
нению февральского мирного соглашения и про-
должать работу по решению остающихся проблем 
в целях обеспечения мира и долгосрочной стабиль-
ности для своего народа.

Г-н Аувяэрт (Эстония) (говорит по-английски): 
Приветствуем принятие резолюции 2507 (2020). Мы 
хотели бы поблагодарить куратора — Францию.

К сожалению, в отношении этой резолюции, 
единственной целью которой является пресечение 
враждебных действий вооруженных групп, стремя-
щихся подорвать мир и безопасность в Централь-
ноафриканской Республике, среди нас не наблюда-
ется единодушия. Вместо того чтобы расходиться 
во мнениях относительно ограничения незаконного 
притока оружия в страну, которая страдает от во-
йны и насилия, мы должны объединиться в поисках 
путей содействия Центральноафриканской Респу-
блике в том, чтобы добиться прекращения массовых 
убийств, подобных произошедшему на этой неделе 
в Бриа. Мы выражаем соболезнования делегации 
Центральноафриканской Республики. Мы должны 
объединить наши усилия и помочь Центральноаф-
риканской Республике остановить распростране-
ние кори, которая три дня назад была объявлена 
национальной эпидемией, а также помочь стране в 
осуществлении процессов разоружения, демобили-
зации и реинтеграции и реформирования сектора 
безопасности.

Что касается позитивных событий, то мы при-
ветствуем приверженность правительства Цен-
тральноафриканской Республики и прогресс, до-
стигнутый по пяти контрольным показателям, 
согласованным Советом. Мы считаем, что нашей 
общей целью является ограничение попадания ору-
жия к тем, кто будет использовать его для даль-
нейшей дестабилизации уязвимой ситуации в Цен-
тральноафриканской Республике.

Г-жа Ван Влиерберге (Бельгия) (говорит по-
французски): Сегодня Бельгия высказалась в под-
держку продления режима санкций. Мы хотели бы 
поблагодарить Францию за ее конструктивную ра-
боту и руководящую роль по этому вопросу.

Бельгия убеждена в том, что меры оружейного 
эмбарго в отношении Центральноафриканской Ре-
спублики остаются важнейшей предпосылкой для 
установления прочного мира в этой стране. Мы 
напоминаем, что на власти также распространяет-
ся механизм изъятий. Мы призываем власти про-
должать свои усилия по реформированию сектора 
безопасности, с тем чтобы обеспечить наличие хо-
рошо подготовленных и надлежащим образом ос-
нащенных вооруженных сил и полиции, которые 
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осознают свою ответственность перед народом и 
действуют на основании долгосрочной стратегии. 
Это долгосрочная задача, и мы готовы оказать по-
мощь Центральноафриканской Республике в каче-
стве партнера на национальном уровне, а также по 
линии Европейского союза.

В заключение я хотела бы от имени Бельгии 
подтвердить поддержку правительства президента 
Туадеры, специального представителя Ндиайя и 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Индонезия приветствует принятие резолюции 
2507 (2020) и благодарит страну-куратора за ее 
усилия по поиску консенсуса и преодолению 
разногласий.

Мы услышали призыв Центральноафриканской 
Республики и признаем ее усилия по выполнению 
своих обязательств в соответствии с контрольными 
показателями. Сегодняшнее принятие резолюции 
является одной из форм поддержки правительства 
Центральноафриканской Республики в его усилиях 
по борьбе с вооруженными группировками и под-
держанию стабильности в преддверии предстоя-
щих национальных выборов.

Принятая сегодня резолюция также отражает 
наше отношение к санкциям. Во-первых, санкции 
— это не самоцель, а средство достижения наших 
коллективных целей. Во-вторых, санкции вводятся 
не навсегда и их следует применять сообразно ре-
альной ситуации на местах.

Индонезия подтверждает свою поддержку уси-
лий правительства Центральноафриканской Респу-
блики и призывает другие государства — члены 
Организации Объединенных Наций продолжать 
поддерживать эту страну. Индонезия будет и впредь 
добиваться единства в Совете и преодоления разно-
гласий между его членами для содействия дости-
жению нашей коллективной цели спасения жизней 
людей.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Нынешняя политическая ситуация и обстановка в 
плане безопасности в Центральноафриканской Ре-
спублике в целом улучшается. Правительство Цен-
тральноафриканской Республики демонстрирует 
приверженность осуществлению Политического 

соглашения о мире и примирении в Центральноаф-
риканской Республике и активно добивается про-
гресса в соблюдении контрольных показателей в 
отношении оружейного эмбарго. Китай высоко оце-
нивает эти усилия.

Китай всегда считал, что санкции являются 
не самоцелью, а средством достижения цели, ко-
торая заключается в том, чтобы помочь Централь-
ноафриканской Республике как можно скорее вос-
становить национальную стабильность и обще-
ственное спокойствие. Совет Безопасности должен 
действовать исходя из фактической обстановки в 
Центральноафриканской Республике, в частности 
устремлений ее правительства, и как можно скорее 
отменить меры оружейного эмбарго в отношении 
Центральноафриканской Республики. Это поможет 
правительству Центральноафриканской Республи-
ки укрепить потенциал в плане поддержания спо-
койной и безопасной обстановки в стране и будет 
способствовать политическому урегулированию 
вопроса о Центральноафриканской Республике.

Китай хотел бы поблагодарить страну-куратора, 
Францию, за ее усилия. Вместе с тем в резолюции 
2507 (2020) не были в полной мере учтены пожела-
ния правительства Центральноафриканской Респу-
блики в отношении отмены оружейного эмбарго и 
не были отражены конструктивные идеи некоторых 
членов Совета Безопасности. Поэтому у Китая не 
было другого выбора, кроме как воздержаться.

Г-н Клей (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Соединенное Королевство привет-
ствует принятие резолюции 2507 (2020). Прежде 
всего я хотел бы поблагодарить Францию за ее уси-
лия по достижению консенсуса в Совете в отноше-
нии этой резолюции и за проведение всеохватных 
переговоров.

Сожалеем, что, несмотря на значительные уси-
лия куратора, консенсуса достичь не удалось, и Со-
вет был вынужден договориться о продлении всего 
лишь на шесть месяцев. Считаем, что шести меся-
цев недостаточно для эффективного осуществле-
ния резолюции и что это посылает неверный сиг-
нал вооруженным группировкам, против которых 
направлена эта резолюция.

Я хотел бы изложить позицию Соединенно-
го Королевства в отношении оружейного эмбарго. 
Оружейное эмбарго призвано не допустить попада-
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ния оружия в руки вооруженных групп, а не пра-
вительства Центральноафриканской Республики. 
Процедуры уведомления и изъятий, изложенные в 
резолюции, позволяют силам обороны и безопас-
ности Центральноафриканской Республики полу-
чить доступ ко всем необходимым вооружениям и 
технике для выполнения ими своих функций. Ут-
верждения об обратном создают опасную иллюзию 
о том, что корректировка или отмена оружейного 
эмбарго обязательно позволит силам обороны Цен-
тральноафриканской Республики более эффектив-
но защищать граждан страны.

Соединенное Королевство приветствует при-
верженность правительства Центральноафрикан-
ской Республики и достигнутый с апреля прогресс 
в отношении соблюдения пяти согласованных Со-
ветом контрольных показателей в таких областях, 
как реформа сектора безопасности, разоружение, 
демобилизация и реинтеграция и управление во-
оружениями и боеприпасами. Прогресс в отноше-
нии управления вооружениями особенно важен, с 
тем чтобы не допускать попадания в руки воору-
женных групп оружия, предназначенного для сил 
обороны и безопасности Центральноафриканской 
Республики. Мы призываем правительство Цен-
тральноафриканской Республики продолжать свои 
усилия. Оно может рассчитывать на нашу всемер-
ную поддержку.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Рос-
сийская Федерация не смогла поддержать сегод-
няшний проект резолюции 2507 (2020). Отдаем 
должное усилиям пенхолдеров. Однако не все наши 
аргументы были учтены при работе над резолюци-
ей. Мы выступали за более существенное ослабле-
ние оружейного эмбарго. К сожалению, ни офици-
альное обращение Банги, ни наша позиция не были 
должным образом приняты во внимание.

Действующее в отношении Центральноафри-
канской Республики оружейное эмбарго, возможно, 
играло позитивную роль на начальном этапе, однако 
сейчас фактически препятствует перевооружению 
национальной армии и сил безопасности — тех ин-
ститутов, которые несут главную ответственность 
за обеспечение мира и безопасности собственных 
граждан. Саботажникам же мирного процесса, во-
оруженным группировкам, ничто не мешает попол-
нять свои запасы оружия за счет контрабанды.

Упрощение порядка поставок для нужд Цен-
тральноафриканской Республики определенной 
номенклатуры бронетехники, предусмотренной 
принятой резолюцией, — еще один небольшой 
шаг в поддержку центральноафриканцев. При этом 
нельзя забывать о том, что законные власти Цен-
тральноафриканской Республики призывают Со-
вет к полному снятию оружейного эмбарго. На наш 
взгляд, они имеют для этого все основания. Поэто-
му мы решительно настроены на дальнейший обзор 
рестрикций Совета Безопасности в июле этого года 
в сторону их ослабления, а в перспективе и снятия.

Санкции — один из важных инструментов в 
арсенале Совета для стимулирования мирного про-
цесса и политического диалога. И пользоваться ими 
необходимо со всей ответственностью и аккурат-
ностью — чтобы не навредить. Кроме того, любые 
рестрикции Совета Безопасности должны эволюци-
онировать и адаптироваться к динамике ситуации 
«на земле».

Хотим заверить, что Россия продолжит содей-
ствие Центральноафриканской Республике как в 
процессе национального примирения, так и в кон-
тексте укрепления силовых структур с целью нор-
мализации обстановки в стране и выхода на устой-
чивое урегулирование затянувшегося вооруженно-
го конфликта.

Г-жа Норман-Шале (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Соединенные Штаты 
с удовлетворением присоединились к подавляюще-
му большинству членов Совета и проголосовали за 
резолюцию 2507 (2020) о продлении режима санк-
ций в Центральноафриканской Республике. Наде-
емся, что продление действия оружейного эмбарго, 
замораживания активов и запрета на поездки по-
зволит нам и впредь оказывать необходимое давле-
ние на вооруженные группы, которые продолжают 
подрывать мир и безопасность в Центральноафри-
канской Республике. 

Это решение основано на нашей главной цели 
укрепления Центральноафриканской Республики 
в целом как страны и поддержки ее институтов. 
Вместе с тем, даже если не принимать во внима-
ние саму резолюцию, в свете сложившейся в ходе 
этих переговоров динамики мы вынуждены под-
нять вопрос о замечаниях, которые были недавно 
сделаны в этой связи послом России в Банги и кото-
рые вызывают глубокую озабоченность. В одном из 
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публичных высказываний посол дискредитировал 
всех членов Совета, которые не согласны с позици-
ей России, заявив, что их правительства, включая 
правительство нашей страны, «не желают мира и 
безопасности в этой стране» и «действуют против 
интересов центральноафриканского народа». 

На самом деле, это утверждение совершенно 
не соответствует действительности. Члены Совета 
расходятся во мнениях насчет технических аспек-
тов осуществления режима санкций, необходимых 
для повышения его эффективности, насчет вопро-
сов, которые мы хотели бы рассмотреть в резолю-
циях Совета Безопасности, и иногда даже насчет 
того, как стоит квалифицировать события в Цен-
тральноафриканской Республике. Но мы все про-
должаем уделять внимание этому вопросу, потому 
что хотим добиться мира и безопасности в Цен-
тральноафриканской Республике и защитить инте-
ресы центральноафриканского народа.

О приверженности Соединенных Штатов это-
му делу свидетельствует тот факт, что наша стра-
на является крупнейшим гуманитарным донором 
Центральноафриканской Республики. Только за по-
следний год благодаря нашему жизненно важному 
вкладу в размере более 140 млн долл. США была 
оказана непосредственная помощь миллионам цен-
тральноафриканцев, которые были вынуждены 
покинуть свои дома. Кроме того, мы содействуем 
восстановлению органов обеспечения безопасности 
в Центральноафриканской Республике, с тем что-
бы они могли защищать население и территорию 
Центральноафриканской Республики. Если наши 
российские коллеги хотят сказать, что поставки 
жизненно важной гуманитарной помощи противо-
речат интересам тех, кто от нее зависит, то это уже 
не первый раз в этом месяце, когда они делают по-
добные заявления в Совете Безопасности. Но это не 
означает, что их слова являются правдой.

Как уже отмечали другие ораторы, мы счита-
ем, что Совет мог бы положительно отреагировать 
на просьбы правительства Центральноафрикан-
ской Республики об изъятии из режима санкций, 
касающиеся импорта новых вооружений, однако 
со времени последнего ослабления эмбарго на по-
ставки оружия в сентябре мы не получали подоб-
ных просьб. Мы с нетерпением ожидаем будущих 
докладов о прогрессе в достижении контрольных 

показателей в рамках подготовки следующей вер-
сии этой резолюции. 

Россия со своей сеющей рознь пропагандой 
идет по опасному пути. Центральноафриканская 
Республика — это нестабильное государство, и в 
интересах всех нас как членов международного со-
общества содействовать восстановлению в стране 
полного суверенитета и избегать любых действий, 
способных дестабилизировать обстановку в стране. 
Это крайне важно в преддверии выборов, намечен-
ных на декабрь 2020 года. Мы все должны прини-
мать меры для ослабления напряженности и укре-
пления доверия между политическими субъектами, 
а не для распространения ложной информации. Мы 
должны поддерживать политический диалог и пра-
восудие в переходный период и работать транспа-
рентно, с тем чтобы конструктивно и на основе кон-
сультаций с Организацией Объединенных Наций 
и Африканским союзом бороться с нарушениями 
Политического соглашения о мире и примирении в 
Центральноафриканской Республике. 

Мы надеемся, что Россия, вместо того чтобы 
ставить под сомнение мотивы членов Совета, мне-
ния которых не совпадают с ее собственной пози-
цией, будет сотрудничать с Соединенными Штата-
ми и другими друзьями Центральноафриканской 
Республики в целях поддержки укрепления госу-
дарственных институтов транспарентным и скоор-
динированным образом, а также обеспечения того, 
чтобы в 2020 году в стране состоялись свободные и 
справедливые выборы. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Вьетнама. 

Прежде всего Вьетнам хотел бы поблагодарить 
Францию как куратора резолюции 2507 (2020) и 
других членов Совета Безопасности за их напря-
женную работу над этим документом. Мы при-
ветствуем принятие этой резолюции, в которой 
предусматривается продление режима санкций и 
ослабление оружейного эмбарго, введенного в от-
ношении Центральноафриканской Республики. Это 
свидетельствует о том, что Совет внимательно сле-
дит за ситуацией в Центральноафриканской Респу-
блике и ищет пути оказания поддержки ее прави-
тельству и народу в целях достижения устойчивого 
мира в стране. 
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Важно, чтобы резолюции Совета Безопасности 
выполнялись в полном объеме. Считаем, что конеч-
ная цель санкций заключается в том, чтобы проло-
жить путь к мирному и устойчивому урегулирова-
нию кризиса. Санкции должны применяться в соот-
ветствии с нормами международного права и прин-
ципом уважения суверенитета и территориальной 
целостности Центральноафриканской Республики. 
Вьетнам приветствует недавние позитивные собы-
тия в Центральноафриканской Республике и хотел 
бы подчеркнуть важность сохранения условий, бла-
гоприятствующих диалогу, мирному урегулирова-
нию споров и подготовке к предстоящему избира-
тельному процессу. 

Я возвращаюсь к исполнению своих обязанно-
стей Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Цен-
тральноафриканской Республики.

Г-жа Кпонго (Центральноафриканская Респу-
блика) (говорит по-французски): Вынуждена зара-
нее извиниться за то, что у меня пропадает голос в 
этот весьма важный момент, и поэтому буду я вы-
нуждена быть краткой. 

Наша делегация приветствует принятие резо-
люции 2507 (2020), в которой продлевается режим 
санкций в отношении Центральноафриканской Ре-
спублики, хотя не было достигнуто единого мне-
ния по этому вопросу, на которое мы надеялись. Я 
искренне благодарю всех членов Совета Безопас-
ности. Нас особенно радует дух консенсуса и ком-
промисса, который царил в ходе переговоров, ведь 
от решений, которые принимают в этом зале члены 
Совета, зависит судьба целого народа. Я искренне 
признательна Франции, которая является курато-
ром этой резолюции, за гибкость, проявленную в 
ходе консультаций, по итогам которых был подго-
товлен устраивающий всех лаконичный документ. 
Наша делегация приветствует дальнейшее ослабле-
ние оружейного эмбарго в отношении некоторых 
видов транспортных средств.

Деятельность вооруженных групп на севе-
ре страны, в частности в префектуре Вакага, по-

прежнему вызывает глубокую озабоченность на-
селения, хотя недавние события в Бриа привели к 
потерям в рядах самих этих групп. Предоставление 
в распоряжение сил обороны и безопасности авто-
транспортных средств обеспечит их мобильность в 
районах, страдающих от отсутствия безопасности, 
и позволит им принимать оперативные меры для 
защиты гражданского населения, находящегося в 
бедственном положении. Собственно, именно из-за 
этой преступной деятельности на всей территории 
страны правительство обратилось с призывом к 
полной отмене оружейного эмбарго.

С моей стороны было бы упущением, завершая 
свое выступление, не поблагодарить Вьетнам за 
прекрасную работу в ходе его председательства в 
январе, несмотря на то, что это последний день вы-
полнения этой страной обязанностей Председателя. 
Я желаю новым избранным членам Совета всяче-
ских успехов в выполнении ими своего мандата в 
последующие годы.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан.

Поскольку это последнее запланированное за-
седание Совета Безопасности в январе, я хотел бы 
выразить искреннюю признательность делегации 
Вьетнама членам Совета Безопасности и секретари-
ату Совета за всю ту поддержку, которая была нам 
оказана. Январь действительно был напряженным 
месяцем, в течение которого нам удалось достичь 
консенсуса по ряду важных вопросов, относящих-
ся к сфере нашей компетенции. Мы не смогли бы 
сделать это в одиночку или без напряженной ра-
боты, поддержки и позитивного вклада всех чле-
нов Совета, их делегаций, представителей Секре-
тариата, специалистов по конференционному об-
служиванию, устных переводчиков, составителей 
стенографических отчетов и сотрудников службы 
безопасности.

Завершая срок нашего председательства, я от 
имени всех членов Совета желаю делегации Бель-
гии удачи в феврале.

Заседание закрывается в 10 ч 40 мин.


